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一、导言

1 .大会在1 9 8 5年9月2 0日第3次全体会议上，根据总务委员会的建议, 

决定将题为“为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途 

径、方式耜方法”的项目，列入第四十届会议的议程中，并把它发交给第三委员会B

2 •第三委员会在ï I月7，8，2 7和29日第33，3 5, 3 6. 56和 

5 7次会议上，审议了本项目•委员会讨论的情况载于有关的简要记录（3/ 

40/SR 3 3, 3 5, 36, 56 和 57)中。

3.委员会收到了以下文件：

㈤经济及社会理事会的报告（A/40/3 )*第五章，厶节；

(b) 保护和促进人权的国家机构：秘书长的报告（A/40/469 );

(c) 国际条件湘人权：秘书长的报告（A/40/677 );

即将作为《大会正式记录，第四十届会议，补编第3号》（A/40/3/Rev. 1 )

85-36070
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(①发展杈利宣言草案：秘书长的说明（A/40/277—E/1985/70);

(e) r 9 8 5年3月4日美利坚合众国常驻联合画代表给秘书长的信 

(Ay4 0/1 60 );

(f) 1级8 5年I 1月2 6日印度常驻联令国代表给秘书长的信，其 

中载有人权委员会不结盟国家政府专家工作小组内的不结盟国家专家所提 

出的《发展杈利宣言》草案全文（A/C. 3/40/11 ) •

4 .主管政治耜太会事务的副秘书长在I i月7日第3: 3次会议上，作了介绍 

性发1^.

二、审议各项决议草案

A •决议草案 A/C. 3Z40ZI*. 39

5•印度代表在1 I月2 7日第5 6次会议上介绍了一项题为“保护翻增进人 

杈的国家机构”的决议萆案（A/C. 3/40/i. 39 ),提案国为:澳大利亚、印度. 

伊拉克、新西兰^!曰利亚湘斯里兰卡以及#1^,

6.委员会在周次会议上未经表决通过了决议草案A/C. 3/40/i. 39 (见第 

1 7段，决议草案一）•

B.决议草案 VC. 3/40ZJ； 40

7.古巴代表在第5 6次会议上介绍了题为“为增进人杈和基本自由的切实享 

受在联合国系统内可以采取的谷种途径、方式和方法”的决议草案（A/C. 3/40/ 

A 40 ),提案国为：阿尔及利亚、安哥拉^阿根泛孟加控国、贝宁、破利维亚、 

哥伦比亚、古巴、塞浦路斯、民主也门、埃塞俄比亚、取度，阿拉Ï白举此ÜE民众国、 

马达加斯加、墨西哥、；&加拉瓜、巴¥马^ ÿ马尼亚、阿^伯叙利亚共和国和南斯 

拉夫以及莫桑比克和越南。
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8. 同次会议上，经程序问题辩论后，委员会以9 0票对1 9票，13票弃权， 

决定对决议草案进行表决•后来委员会以I 16票对1票，2 1票弃杈，通过了决 

议草案A/C. 3/40/A 40 (见第1 7段，决议草案二）•

-C.决议草案A/C. 3/40，i. 46

9. 澳大利亚代表在第5 6次会议上介绍了题为“扩展人权领域的新闻活动” 

的决议草案（A/C. 3/40/L. 46 ),提案国为：阿根廷澳大利亚、巴巴多斯、

加拿大、_哥¥比亚、塞浦路斯、厄瓜多尔、芬兰'间瓦亚、印度、爱尔兰、墨西哥、 

摩洛哥、荷兰、新西兰挪_3、秘鲁湘Ü拉Ü云萨摩亚加大；碎_曖尔兰联

国、1 利^隹亚1哥斯达黎加和萨尔瓦多加入成为提案国•

10.委员会在1 1月2 9日第5 7次会议上，未经表决通过了决议草案A/C. 3/ 

40/Ii 46 (见第1 7段，决议草案三）。

D •决议草案 A/C. 3/40/i. 53 及A/C. 3/40/

I； 60湘A/C. 3/4 0/X. 63号文件内的修正案

1 1.南斯拉夫代表在1 1月2 7日第5 6次会议上，介绍了题为“发展权利” 

的决议草案，提案国为：孟加拉国、巴西、哥伦比亚、塞浦路斯、埃塞俄比亚、圭 

亚那、尼日利亚、g鲁，坦桑尼亚联合共漸国、南斯控夫以及保加利亚和德意志民 

主共加国决议草案全文如下：

“大会，

“审议了发展杈利问题，

“ 1 .决定通过《发展权利宣言》，其全文载于本决议附件。
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“附 件

- “发展权利宣言

“大会，

“铭记《联合1宪章》中关于促成国际舍惟，以解决s际间属于经济、社会、文

化或人道主义性质之国际何题•且不分种族、性别、语言或宗教，增进井激爾对于全体 

人类之人杈及基本自由之萆重的宗旨和原则，

“承认发展是经济、社会、文化和政治的全面进程s其目的是在全体人民和所有

个人积极、自甴和有意义地参与犮展及其带来的利益的公平分配的基细上，不断汶 

善全体人民和所有个人的福利，

“认为根据《世界人杈宣言》*的规定，人人有杈要求一种社会的和国际的秩序， 

在这种秩序中，本《宣言》所载的杈利和自由可得到充分实现，

“忆及《经'齐、社会、文化杈利3际公约》1 2和《公民杈利和玟治杈利国萊公约》2 

的規定，

“还忆及联合国及其专门机构关于人的全面犮展、经济与社会进步和各国人民支 

展的有关协议、公约、决议、建议及&他文书，包括关于非殖民化、防止歧视、萆 

重和遵守人杈及基本自由、根据《联舍国宪章》维护国际和平与安全并进一步促进 

各S间友好关系与合f的文书，

“忆及各a人民的k决杈利,依该杈利，各s人民有杈自由地决定他们的政治地 

位和谋求他们经济和文化的发展，

“还忆及各国人民有杈根据！际法有关原则对他们的所有自然资源与财富行诔充 

分和完全的主权，

1 第217A(III)号决议^

2 第220〇A(XXI)号决议•附件•
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“念及各国有义务促进对人杈和基本自由的普遍萆璽和遘守，而不分种族、肤色、 

性别、语言、宗教、政治或其他见解、匯籍或社会出身、财产、出生或其他身分等 

任何区别，

“认为对于遭受新老殖民主义、种族隔离、一切形式的种族主义和种族歧视、

外国统治和占领、侵略、对国家主杉、国冢统一和领土完整的威胁•以及战争的

威胁等情况影咽的各国人民和个人•消除有矢的大热楔伞然侵犯人权的现象将有

助于创造有利条件•以利人类大多数的发展*

“关注继续存在着阻碍发展和彻底实现所有个人及各s人民愿望的严重瘅碍,这 

尤其是由于剥夺了公民，政治、经济、社会和文化等杈利所造成的，认为所有人杈 

和基本自由都是不可分割和相互依存的，为了促进犮屣，应当一视同仁地重视和紧 

迫地考虑实施^增进和保护公民、致治、经济、社会和文化等杈利，因面增进、萆 

重和享受某些人权及基本自由不能成为剝夺其他人杈及基本自由的正当理由，

“认为si际和平与安全是实现犮展杈利的必不可少的因柰，

裁军与犮展之间关系密切，裁军领域的进展裨大大促进犮展领域的进展；

由于裁军领域所采取的措施而绻出的资源应用于各2人民的经济和社会犮展及福利， 

待别是发展中国家的这些犮展与福利，

“承认人是发展进程的主体，因此，发展政策应将人作为发展的主要参与者和受 

益者，

“承认创遣有利于各S人民和个人发展的条件是!S家的主要责任，

“认识到除了在国际一级努力增进和保护人权，同时还必须努力建立新的国 

际经济秩序，

“确认发展权利是一项不可剥夺的人杈，发展机会均等是国家和组成国家的 _

个人的权利。

“宣布以下发展权利宣言：
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“第1条

“L发I权利•是每个人不可剥夺的人杈，每个人及各国人民均有杈参与、 

促进并享受经济、社会、文化和政治发展，在这种犮展中所有人杈和基本 

自由都能获得充分实现.

“2^人的发展权利意味着充分实现民族自决权，包括对他们的一切自然挺 

源与财富行便充分的、不可剥夺的主权。

“第2条

“K人是发展的主体，因此，人应成为发展权利的积极参与者和受益者。

“2t鉴于有必要充分尊重人权与基本自由及对社会的义务，只有在社会中 

人的愿望才能得到自由和充分的实现，因此，所有的人对其个人和集体的发展 

负有责任，并应促进和保护适当的政治、社会和经济秩序以利于发展。

“3.国家有权利和义务制定适当的国家发展政策，其目的是在全体人民和 

所有个人积极、自由和有意义地参与发展及其带来的利益的公平分配的基础上， 

不断改善全体人民和所有个人的福利。

“第3条

“I各国对创造有利于实现发展权利的国家和国际条件负有主要责任。

“2。实现发展权利需要充分尊重有关各国依《联合国宪章》建立友好关系 

和合作的国际法原则。

“3。各国有义务在保证发展和消除发展的障碍方面相互合作。各国在行 

使其权利和义务时应着眼于促进基于主权平等、相互依赖、各国互利与合作的 

新的国际经济秩序，并激励遵守和实现人权。

“第4条

“1。各国有义务单独和集体地采取步骤，制订国际性发展政策，以便为充 

分实现发展权利创造必要的条件：
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“2.为5保犮展中国家更迅速的进步，需f采取持久的行动.作为 
发展中国家'努力的一秭补充，在向这些国家提供促进全面发展的适当f•段 

和方便时进行有效的国际合作是至关重要的.

- “第5•条

‘‘各国应采取坚决的步骤，消除大规摸和公然侵犯受下列局势情况的民 

族和人士的人杈的现象，这些，情况是由种族隔离、.一切形式的秭族主义和科 

族歧视、殖民主义、外国统治和占领、侵略、外国千涉和对国家主权、E
家统一和领土完整的威胁、拒绝承认民族自决的基本权利等造成的.

“第6条

“1 •所有国家应合#以促进、鼓励并加强音遍尊重和遵守所有人的人 

杈和基本自由，而没有种族、性别、语言和宗教的任何区别.

“2 •各项人杈和基本自由是不可分割和相互依存的，对实施、傻进 

保护公民权利和政治杈利、经济、社会和文化杈利应予以同等重视和紧急 

审议.

“3 •.各S应采取坚决步隳以清除由于不遵守公民杈利和致治杈利及经 

济、社会和文化杈利而咀碍犮展的障碍.

“第7条

“所有国家应促进建立、维护并加强国际和平与安全，并应为此目的竭 

尽全力以实现在有效S际监眘下的全面彻底裁军，并保证将有效的裁军措 

施所腾出的资源用于发展，特别是犮展中国家的犮展.
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“第8条

“l.备揉应在$家一级采取一切必妄指施买现发展权利，并碉保所有人 

在萩#基资源、教有、保键服务、粮食、住房、就业、有机会#与收入 

公平分配等方面机会均等.m采取有效措施保证妇女在发展过程中发挥 

积极作用.应进行适当的经济和社会改革以便根除所有的社会不公正现

象》

“2.备国k鼓暴民众在备个领域釣参与，这是发屡和患分买现所有人

,杈的黧要囷素*

y第4条

“ 1.本宣言规定的发展权和约各个方面均是不可分.氧和相互依存的，各 

方面均s从全文上下文加以解释=•

“2..本宣言的任何部分，不得作违背联舍国宗旨和J剡的解释，亦不 

得暗示任何国家、集团或个人有杈从事管在優犯《I界人杈熏言》和有关 

人杈的S寒公约申規定的杈私的任何行动成任何抒为,

"*第1 0条

“应采取步驟以确保使和逐步增进发展权利，包括拟订、通过和实 

施国家和.国际一级的政策、立法、行政和其他措施>
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12. 南斯拉夫代表在第5 6次会议上口头订正了决议草案,将宣言序言部分第

7段中“根据国际法有关原则”等字删除. ，

13. 法国代表在同次会议上介绍了 A/C. 3/4o/i. 63号文件内的决议草案修 

正案，提案国还有荷兰8，修正案案文如下：

“决议草案附件第1条第2款 

“I.在充分实现民族自决权后面加插根据这项权和，

“2.删去本款内其余字句，改用《公民权利和政治权利国际公约》1第一条 

第2款的案文如下s

所有人民得为他们自己的目的自由处置他们的天然财富和资源，而不 

损害根据基于互利原则的囯际经济合作和国际法而产生的任何义务.在任 

何情况下不得剥夺一个人民自己的生存手段.

14. 巴基斯坦代表在同次会议上，介绍了 A/C. 3/4〇/：L. 60号文件内的决议 

草案修正案，案文如下：

“1。在附件第4页原第3条之后变一新的第4条如下：

1‘第4条

“1 .发展权利的获得需要协调的国际与国家的努力在全世界所有各地无歧 

视地消除经济剥夺、饥饿和疾病。

“2。为此，国际合作应针对维持安全与持久的经济增长，并同时采取行动 

以增加对发展中国家的援助，建立世界粮食保障，促逬货币稳定和加强科技合 

作。

“2.顺序重编其余各条数字。”

参看第2200A( XXI)号决议，附件
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15. 南斯拉夫代表在1 1月2 9日第5 7次会议上,口头提出一项决定草案，

案文如下： ，

“大会审议了发展权利宣言草案的问题，决定将A/C. 3/40/; 53号文 

件内的发展权利宣言草案，以及所有有关文件，转交给第四十一届会议，以期 

第四十一届会议能够继续审议这个问题.” ^

16. 委员会在同次会议上，未经表决通过了决议草案（见第i 8段）•

三《第三委员会的建议

17.第三委员会建议大会通过以下的决议草案：

决议草案一

保护湘增进人权的国家机构

大会，

回頋其关于保护和增进人权的国家机构的1 9 7 7年1 2月1 6日第32/ 

12辨、1978年12月14日第33/46号、1979年11月23日 

第34/49号、1981年12月14日第36/134号、1983年 

1 2月1 6日第38/123号勒1 9 8 4年1 2月1 4日第39/144号决议，

注意劐大会第33/4 6号决议核可的关于增进湘保护人权的国家机构相 

地方机构的组织和职务的指导方针，

强调《世界人权宣言》2、关于人权的两项国际公约3初其他国际人权文 

书在增进对人权初基本自由的萆重和遵行方面的重要性，

意识到国家一级机构在保护和增进人权相基本自由方面以及在发展湘提高 

公众认识相遵行这些权利湘自由方面所能发挥的重要作用， * 5

2 第 217A ( m •决议》

5 第2200 A ( XXI)号决议，附件i
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欢迎联合国在日内瓦主办的1 9 8 3年6月相7月关于各国实施国际人权 

标准的经验的讨论会以及1 9 8 5年9月关于社区关系委员会的讨论会，

1. 注意到秘书长的报告4 ;

2. 强调依照国家立法发展保护沏增进人权的有效国家机构并维持其独立 

完整的重要性；

3. 鼓励所有会员国釆取适当步骤，设立保护相增进人叔的国家机构，或 

加强已有的这类机构；

4. 促请注意各国非政府组织在这种国家机构的工作中所能发挥的建设性 

作用；

5. _所有会员国采取适当步骤，促逬交流关于设立这类国宸机构的瞀 

料相经验；

6. 里秘书长适当注意有关保护湘增逬人权的国家:机构昶非政府组织所起 

的作用，并应会员国的请求向它们提供一切必要援助，执行上面第3段允第5 

段的规定，在这方面铪予发展中国家的需要高度优先性；

7. 又请秘书去g提勝抒适当时>应各国政府的请求,在人权领域的咨询服 

务方案范围内向它们螬加人权领域的援助；

8. 欢迎并鼓励秘书长作出努力》编制一"汾综合报告，经由人权委员会勒 

经济及社Ü事会向大会提出，这份报告于日后出版作为关于国宏机构的 

联合国手册，供各国政府使用，内中包含顾到不同社会相法律制度的关于各种 

类型和模式的保护湘增进人权的国家机构勒地方机构的资料；

9 •请秘书长就本决议执行情况向大会第四十一届会议提出报告。

4
V"40,469。



A/40/970
Chinese
Page 12

决议草案二

为增进人杈湘基本自由的切实享受在联合国系统 

内可以采取的各种途径、方式和方法

大会， -

回顾在《联合国宪章》中联合囯各国人民宣布他们决心重申相信基本人权、 

人的和价值、男女权利平等和国家不论大小权利一律平等，并决心运用国

际机构促进各国人民的经济和社会发展，

又回顾《宪章》的宗旨和原则是促成国际合作，以解决经济、社会、文化 

或人道主义性质的国际问题，以及不分种族、性别、语言或宗教，增进并激励 

对全体人类的人权和基本自由的尊重，

强调V世界人权宣言夕和关于人权的各项国际公约* 6在促进对人权和基 

本自由的萆重和遵行方面的重要性相正确性，

回顾其1 9 7 7年1 2月1 6日第32/130号决议；其中决定今后联合国 

系统内有关人权问题的工作应考虑到该决议所阐述的概念，

又回颐其1979年I 1月2 3日第34/46号、1980年12月15日 

第35/174号、1981年I 2月I 4日第36/133号和I 9 8 3年I 2月I 6 

日苐3 8,124号和:Z 9S 4年I 2月2 4日第3 9/2 4 5号决议，

考虑到2 9S 5年3月：Ï 4日人权委员会第2 9沒5/43号决议，7 *

强调发展权利是一项不可剥夺的人权，

， 第217 A ( m )号决议•

6 第2200 A (XXI)号决议，附件•

7 见《经济及社会理事会正式记录，1 9 8 5年，补编第2号》（E/l985/22),

第二章，人节*
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认识到人是发展的主'体，人人有衩参与发展过程并从中受益，

再次重申建立新的1际经济秩序最使全人类的人权和荃本自由得以有效便 

进和充分旱受的基本因素，

又重甲深信挢有人权和基本自由都是不可分割和#辅相成的,并深信对公 

民权利和政治权利以及经济、社会和文化杈利的实施、增进和保障，应给予同 

等的注意和逛切的考虑， -

重甲按照《宪章》原见加强联合®顼有机构在人权領域的活动的重 

要性：

强调有必要在1家和国际番緣釗造条件促进并充分保护个人和备1人民的 

人杈，

认识到国际相平与安全是宄分实现人权、扈糖发展权利在内齣基本因素，

考虑到截军所节余的资源可以太大有_予#助所有圓家、特剔是发展辛国 

家的发展，

确认所有国家在尊重各国独立、东权is领土完整，包括各国人民有权自由 

选择其自己的社会经济和政治制度以及遵照《经济、社会、文化权利®际公约》 

第1条第2款粕第2 5条所提到的原则.，对其财富和自然资源充分行使主权的 

基础上进行合作/对促进相平与发展是必不可少的，

翌复这种国际合作的主要目的必须是人人可过自由、尊严和免于匮乏的生 

活，

确认国际社会迄今在促进和保护人权和基本自由方面所取得的进展，

然而关切世界各地发生侵箸人权的亊件，

重申〈■世界人权宣言〉:或关于人权的各项国际公约中任何部分不得视为意 

味着任何国家、集团或个人有权从事或进行旨在畈坏其中规定的任何权利和自 

由的活动或行为，
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甲明发展的最终目的是在全体人民充分参与发展过程和公平分E由此得来 

的利益的基磘上不新增进他们的幸福，

强调各g政府有责任确保所有人杈和基本自由得到尊重，

注意到发展杈利问题政府专家工作组提交人权委员会的报告所载的工作情 

况， ."

1。重甲要求人权委员会按照大会第32/130号决议以及其他有关案文的 

规定和概念，继续其当前全面分析的工作，务求进一步促进和增进人权和基本 

自由，包括委员会的方案和工作方法问題，并且对于增进人权和基本自由的切 

实享受可以采取的各种途径、方式和方法进行全面分析；

2«甲明人杈领域的国际合作的一个首要目标是使所有国家人民和每一个 

人都可过自由、尊严、和平的生活，所有人权和基本自由都是不可分f彳和互相关 

玦的，对一夹咬利的促进和保护，绝不能成为各黑避免或谙以避免促进和呆护 

其他各类权利的理由；

3 5甲明其深信对公民权利和政治权利以及经济、社会和文化权利的抆 

行、保护和1进应给予同等注意和紧急考虑；

4. 为了增进人权和基本自由，会员国应当加入或批准这方面的Ü；际 

文书，从污承担具体义务，至为重要，因此，应当鼓励联合国系统内在人权领 

域柝立标准的工作，并且鼓烯有关的各项国际文书获得普遥接受和执行；

5 ,吳次重申匡际社会对于受到诸3 2/1 3 0号决议第1 (e:段所述情 

况影，的各：!•人民和个人，其人权受到大规楔和公然浸犯的隋形应作为优i先事项 

或继绞作为ft先事项寻汞鲜决办法，同时对其ft浸犯人杈的请况绘予应有的注 

意；

6.重申大会有责任浞.氏国际合作，以浞进和鼓寶萆重所有人的人咬.相圣 

本自由，并且对严重侵把人权、尤其是大規馍幻公然浸?Ü人权的，况，不管这
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种情况发生在何处，表示关切;

7 .表示关切当前在实现建立新的国际经济秩序的宗旨和目标方面的情况 

以及其对充分实现人权、尤其是发展权利的不利影响；

8 „重甲发展权利是一项不可剥夺的人权;

9。又重甲国际和平与安全是充分实现发展权利的基本要素;

10 -确认所有人权和基本自由C是不可分割和相辅痄成的;

1 1 .认为所有会员国必须在萆重各国的独立、主权相领土完整，包括一国

人民自由选择自己的社会经济和政治制度以及遵照《经济、社会、文化权利国

际公约第1条第2款和第2 5条所提到的原则对其财富相自然杳源充分行使 

主权的权利的基础上促进国际合作，以期解决经济、社会和人遣主义性质的各

种国际问题；

12。 既定规范和原则与世界各地所有人权和基本自由的实际情况之间 

存在的差距表示关切;

13. 促请所有国家与人权委员会含作，以促进和保护A权和基本自由；

14 重申需要在国内和国际创造条件，务求全面促进和保护个人和各匡人 

民的人权，

15. 又重甲为了便利所有权利和个人兒整尊严的充分莩受，有必要在国家

一级采取措施，包括规定工人参加管理，以及在国际一级采取堉施，包括建立 

新的国际经济秩序，以增进受教育的权利和工作、健康及适当营养的权利；

16. 再次请人权委员会采取必要措施促进发展的杈利，并欢迎A权委员会 

在丼第2 9S 5/43号决议中就发展权利政府专家工作组未来工作作出的决定；

17. 秘书长向大会第四十一届会议递交一份报告，内容包括工作组在执 

行以上各段提到的任务的过程中所取得的进展的资料；
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18 .决足将题为“为堉进人权和基本自由的切实享受在联合匡糸统内可以 

采玖的各和适径、方式和方法”的项目列入其第四十一届会议临时议程。

决议草案三

扩展人权领域的新闻活动-

大会，

促进公众对人杈领域的了解的活动是实现《联合国宪章》第一条第三 

项所载的联合国宗旨的必要条件，

回顾大会关于人权的各项国际公约8的现况的各项决议，包括1 9 8 4年1 2 

月1 4日第39/13 6号决议，

考虑g.;大会夫于进一步促进人权的各项决议，包括夫于国家机构在人权领 

域的活动的1 984年12月14日第39/144号决议，

9 8 5年3月I 4日人权委员会关于扩展人权领域的新闻活动的第 

I 9 8 5年/ 4 9号决议，，

认识到人杈领域的国冢和区域新闻活动的根本重要性以及联合国的倡议对 

这种活动可以发挥的催化作用，

Ü人权领域的敎育和新闻方案对实现水久尊重人权的基本目由是极其重 

要的•

注意到极须以各国语文和地方语文,包括简化语文，提供联合国人权资料， 

并且更有效地利用大众传播工具和新技术.以便接触到更广大的听众观众，特 

别是教育水平较低相偏远地区的听众观众，

相信应该提高和加强联合国系统在人权领域的宣传活动•

8 见第2200A(XXI)号决议，附件.

，见《经济及社会理事会正式记录，1 98 5年，补编第2号》（E/1985/22) 

第二章，六节.
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1. 5所有会员国采取适当步骤，通过一切可用的手段.包括大众传播工 

具•宣扬联合国在人杈领域的活动•并镜先注意以其本国语文和地方语文传播 

《世界人杈宣官》、关于人权的各项国际公约和其他国际公约；

2. 联合国系统的一切有关机初•包括各专门机构和各区域委员会• 

进一步协助传播联合国的A杈资料；

3. 欣悉秘书长正努力以联合国六种语文正式语文发行《世界人权宣言^°, 

并在每一本上面加印个人姓名，同时要记住最好在i 9 8 6年完成这项工作； 

并欣悉正编制有关A权的基本参考书目•供联合国各新阗中心和其他有关机关 

便用；

4•满意地注意到人杈委员会在其第1 9 g S/4 9号决议中请秘书长收 

集有关的材料，包括各专门机构、各区域机构、各国政府、团体、非政府组织 

和个人编写的材料，以期用联合国六种正式语文编写一本关于人杈的基础教学 

小册子；

5. ^所有会员国考虑把有关全面了解人权间题的材料编入本国的教育 

课程；

6. 促请人权委负会在第四十二届会议特别注意扩展人杈领域的新闻活动• 

并通过经济及社会理事会向大会第四十一届会议提出夭于进一步行动的意见和 

建议；

7. 决定于第四十一届会议在题为“为增进人权和基本目由的切实享受在联合 

国系统内可以采取的各种途径、方式和方法：秘书长的报告”的项目下.继续 

审议这个问题.

第217A( m )号决议.
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18.第三委员会也建议大会通过以下的决定草案:

决定草案

发展权利宣言草案

大会审议了发展权利宣言草案的问题，决定将A/C. 3/40/i. 53号文件 

内的发展权利宣言草案，以及所有有关文件，转交给第四十一届会议，以期第 

四十一届会议能够继续审议这个问题，


